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Від укладача
Звертаючись до теми, як створюються читаючі нації, ми хочемо показати, яким чином вирішують за рубежем проблеми, що стоять перед суспільством, із залучення підлітків до книги, читання, з інтелектуального розвитку підростаючого покоління в сучасному глобальному світі. Знайомство зі світовими тенденціями для багатьох вітчизняних спеціалістів, як для практиків, так і науковців (культурологів, психологів, педагогів, бібліотекознавців), може стати основою для вдосконалення практики, професійної майстерності, дозволить використати надані матеріали з метою наукового осмислення. Адже, здійснюючи процес модернізації в Україні, фахівці неминуче стають на шлях необхідності вивчення, освоєння і використання практики інших країн.
Усвідомлення важливості підтримки читання дітей та підлітків упродовж останніх десятиліть стало предметом опіки держави і суспільства в багатьох країнах світу. Про це свідчить ціла низка публікацій, аналітичних оглядів. У ряді європейських країн розвиток дитячого читання є частиною державної політики, невід’ємною складовою збереження і розвитку національної культури.

З набуттям Україною незалежності зростає інтерес до міжнародного досвіду життєдіяльності бібліотек, шкіл, освіти, про що свідчать програмні документи: Закони України «Про культуру», «Про освіту», Державна Національна програма «Освіта України ХХІ століття», Концепція Державної цільової національно-культурної програми популяризації вітчизняної видавничої продукції та читання на 2014-2018 роки. І тут треба виявити і дослідити не лише зарубіжні здобутки, придатні для використання у вітчизняній практиці, а й докласти зусиль до того, щоб застерегти фахівців України від уже зроблених помилок. Отже наукова та практична значущість проблеми є незаперечною.
У 70–80-ті роки ХХ ст. в західних країнах відбувся процес усвідомлення феномену — часткова чи повна втрата значними групами населення навичок читання. Починаючи з 80-х років, цій проблемі надається особлива увага, бо низький рівень сприйняття прочитаного призводить до негативних соціальних і економічних наслідків. У світовій практиці напрацьовано багатий досвід з вирішення проблем кризи читання. Різноманітні заходи з захисту читання, його стимулювання проводилися у багатьох розвинених країнах, на державному рівні створено велику кількість програм із залучення дітей до читання. Національні програми читання прийняті в 30 країнах. Багато держав, наприклад, Франція, Данія, Китай, не дивлячись на те, що у них незрівнянно багата матеріальна база дитячих відділів публічних бібліотек, далі відкривають дитячі бібліотеки. І це говорить про те, що читання просувається в центр інтересів усього суспільства.

З урахуванням важливості проблеми читання до її вирішення активніше долучаються Міжнародні організації: ЮНЕСКО, ІФЛА, Міжнародна асоціація читання. Не залишаються осторонь і громадські організації України, зокрема УБА та Українська асоціація працівників бібліотек для дітей (УАДБ). За ініціативою ЮНЕСКО 1990 рік було проголошено Асамблеєю ООН для дітей Міжнародним роком освіченості і його відзначали в багатьох країнах світу. За пропозицією ЮНЕСКО з 1996 року 23 квітня оголошено Всесвітнім днем книги і авторського права, а у 2011 році ЮНЕСКО оголосила Буенос-Айрес Всесвітньою столицею книги. До цього такі титули було присвоєно наступним містам: Мадриду, Александрії, Нью-Делі, Антверпену, Монреалю, Туріну, Боготі, Амстердаму, Бейруту, Любляне. У 2012 році такою столицею також визначено Єреван, що є свідченням значної уваги цих країн до книги.
У різних країнах існують свої підходи до вирішення проблеми просування читання, але усі вони переслідують одну мету — зробити читання привабливим для сучасної людини, показати його важливість для розвитку як окремої особистості, так і суспільства в цілому. І основою, фундаментом для розвитку національної політики з підтримки читання є бібліотеки, перш за все дитячі і шкільні. Разом із тим, в усіх країнах існує тенденція до об’єднання зусиль держави і різних громадських інститутів, організацій, оскільки найбільш ефективна робота можлива лише у тісній співпраці.
Суть розкриття найбільш помітних і цікавих проектів з розвитку читача в Великобританії не лише у тому, щоб показати кращі з них, а й щоб спонукати появу нових ідей у вітчизняних установах, що причетні до виховання дітей.
Але перш ніж презентувати проекти, не можна не сказати хоча б про окремі пріоритети уряду Великобританії за останні десятиліття, що призвели до створення ініціатив, програм, а також незалежних агентств, які у свою чергу просунули питання, пов’язані з читанням, на новий рівень.

Значний інтерес викликають у нас представлені на сторінках преси матеріали, презентації web-сайтів англійських спеціалістів про Національну підтримку програм читання в Великобританії, а також загальний огляд пріоритетів уряду. Основні аспекти його — це державні стимули, які стали основою для розробки програм читання, і дослідження з проблем читання. Одним із основних стовпів політики уряду Великобританії, що прийшов до влади у 1997 році, став лозунг «Освіта, освіта і лише освіта», однією з перших ініціатив його стало проведення Національного року читання в 1998 році, що слугувало сигналом до активного просування грамотності. Зміна керівника уряду в 2007 р. не відмінила зобов’язання, які уряд мав в області пропаганди читання і грамотності, їх взяв на себе особисто новий прем’єр-міністр Гордон Браун для того, щоб кожна дитина могла повністю розкрити свій потенціал і навчалася протягом усього життя.
Обговорюючи ці питання, спеціалісти підкреслюють визнання урядом факту, що все має ґрунтуватися на принципах соціальної справедливості і рівності, ось чому в першу чергу увага концентрується на дітях та молоді. Але, приймаючи факт, що відсутність навиків читання у дорослих може передаватися від покоління до покоління, створюючи замкнутий цикл, який веде до соціальних негативних наслідків, уряд Великобританії спочатку став вирішувати проблему навиків читання у дорослих. Ще в 1998 р. голова Агентства з питань базового читання Клаус Мозер попросив провести дослідження навиків читання у дорослих і виробити рекомендації, що повинен зробити уряд для вирішення цієї проблеми. Він зауважив: «Проблема настільки серйозна, що не може бути ніяких скороспілих рішень, повинна бути довгострокова національна стратегія в цій області і значні інвестиції». Так було створено програми «Навички для життя» (більше 1,6 млн дорослих закінчили курс за цією програмою) та «Важлива ланка», де показано нові методи залучення дорослих до читання, які підвищували потенціал національних бібліотек для підтримки навичок читання, що вже діють, і нові методи для просування читання. Поступово зникали бар’єри і складнощі на шляху доступу до бібліотечних фондів. Визнаючи важливість раннього початку, особливо в області грамотності, і ту роль, яку відіграють батьки, уряд підтримав ряд проектів, спрямованих на залучення батьків до освіти дітей на ранньому етапі. У проекті «Батьки як партнери на етапі ранньої освіти» висвітлено необхідність спільного читання, що в майбутньому приведе до самостійного читання дітей, оскільки батьки є дуже важливими зразками наслідування для дітей, особливо для хлопчиків.

Урядом Великобританії було проведено зміни в Міністерстві освіти: створено два міністерства: у справах дітей, шкіл і сім’ї (відповідає за освітні аспекти молоді і дітей, включаючи питання читання і грамотності, а також за роботу з сім’ями) і Міністерство університетів і професійної освіти. Ці два заклади тепер співпрацюють у рамках єдиної політики. Національний рік читання, який повторно проводився у 2008 році, став одним із прикладів такого тандему і фінансувався цими двома міністерствами.

Було також проведено значну роботу з підготовки вчителів в області бібліотечної справи, а обмін досвідом і навичками між бібліотекарями та вчителями став ефективним засобом в області нарощування потенціалу шкіл і просування читання в класах.
Уряд Великобританії зробив значний внесок у фінансування дослідницьких програм з питань читання, в результаті чого програми створювалися на доказовій базі. Так, Bookstart («Стартуємо з книгою») є урядовою програмою, фінансується з державного бюджету і призначена для дітей 8 місяців, 15 місяців, 3-х років. Публічні бібліотеки координують програму, і цей безоплатний подарунок книг є запрошенням усім членам суспільства прийти в бібліотеки і читати. Діти разом із батьками отримують довільний безоплатний набір книжок, і вони можуть читати книги разом. Додатково надається інструкція, як навчити читати дитину, що допомагає їм почати читати і обговорювати книги разом із малюками у найважливішому для навчання віці — від народження до 5 років. Таким чином у дитини виховується любов до книги на все життя. Програму розпочато в 1992 р. у Бірмінгемі — другому за розміром місті Великобританії, і протягом 1992-1997 рр. проекти було реалізовано в 60 містах країни. У 1998 р. мережа супермаркетів «Сейнсберіз» виступила спонсором (виділила 6 млн фунтів), що дозволило надати програмі загальнонаціональний характер і досягнути того, щоб кожен малюк, народжений в Великобританії, отримав у подарунок книги. Програма об’єднала багато партнерів: бібліотеки, медичні установи, місцеві органи освіти. В ній щорічно беруть участь 4 тис. бібліотек, 12 тис. патронажних працівників, державні органи, у т.ч. Міністерство культури, масових комунікацій і спорту, Міністерство університетів і професійної освіти, Міністерство у справах дітей, шкіл і сім’ї. У 2003 р. програму було розширено: тепер кожна дитина від 1 до 3-х років отримує три набори книг з рекомендаціями для батьків, в 7 місяців під час обов’язкового відвідування батьками патронажного працівника малюки отримують перший книжковий набір, в 18 місяців – набір «Стартуємо з книгою», а в 3 роки – «Скриньку скарбів» — набір книг і рекомендацій щодо читання.

Крім того, бібліотеки та інші партнерські організації проводять зустрічі з юними читачами, на яких читають вголос книги, що включені до програми, зустрічі з письменниками, рекламні заходи, на яких залучають нові сім’ї. Запорукою успіху програми є участь у ній комерційних партнерів. Так, у 2006 р. 25 видавництв підтримали її, надавши безоплатно, або майже безоплатно 1 млн прим.
Оцінка програми, проведена Університетом Рохамптона, показала наступне: кількість батьків, що читають своїм дітям, збільшилася з 78 до 91%; батьків, що відвідують місцеву бібліотеку хоча б 1 раз на місяць — з 64 до 85%; батьків, які відповіли, що їхні діти записані в бібліотеку — з 5 до 31%.

«One City Reading Together» — «Все місто читає разом» — проект, розроблений на ідеї одночасного читання однієї або декількох книг усім містом. Створено його було в Сіетлі (США). У Великобританії видавництво «Пінгвін» першим оцінило його потенціал і значення для програми розвитку читача і здійснило ідею у співробітництві з бібліотеками і книжковими магазинами м. Лідс. Спочатку в проекті брала участь незначна кількість бібліотек, але результат показав, що така робота має проводитися і надалі. Тоді видавництво підтримало бібліотечні служби і їх партнерів в Брістолі та інших містах. Часто ця допомога виражалася у наданні бібліотекам безоплатних екземплярів книг і субсидій на їх придбання, щоб можна було забезпечити місто достатньою кількістю екземплярів, необхідних для читання однієї й тієї ж книги в один і той же проміжок часу.

У Ліверпулі було представлено свій варіант реалізації американського проекту «Одне місто — одна книга». Учасниками програми були школи, бібліотеки, книжкові магазини, департаменти освіти і бізнесмени. Вони створили Координаційну раду і найняли спеціального співробітника для здійснення програми, організації виставок і публікації інформаційних матеріалів у пресі. Ліверпульська програма читання фінансувалася фондом Пола Хамліна «Мистецтво і бізнес» та іншими комерційними фірмами.

У Лондоні було реалізовано проект «Допоможемо Лондону читати» — свій розвиток ідеї «читаючого разом» міста. Щорічно тут проходить серія заходів за участі місцевих письменників, або обговорюються книги, події яких відбуваються в Лондоні. У заходах беруть участь відомі автори та початківці — белетристи, автори документальних творів. Для підтримки проекту створено веб-сайт, на якому можна знайти інформацію про письменників, що живуть або жили в кожному районі Лондона, про місця, де відбуваються події, а також місцеві книжкові новини, списки книжкових магазинів і бібліотек. Цей проект підтримує мер Лондона і Книжковий трест.

Проведення у 1998 р. Національного року читання стало частиною зусиль уряду з формування підвищення загальної грамотності в країні. Одним із положень розробленої національної стратегії грамотності було створення умов для освіти протягом усього життя. З початку проекту на рекламу, маркетинг, залучення комерційних спонсорів і управління було асигновано 4 млн фунтів терміном на 3 роки. Реалізацію проекту було доручено Національному тресту грамотності, який налагодив партнерство провідних організацій освіти, мистецтва, бізнесу з бібліотечною спільнотою і волонтерським рухом. Принцип проведення Національного року читання полягав не у централізації всіх заходів, а у забезпеченні підтримки порадами і ресурсами різних структур заходів року і його організаторів. Завдяки великій рекламній кампанії на телебаченні і радіо, розповсюдженню партнерами 3 млн рекламних брошур було підготовлено ґрунт для проведення Року.
Перший Національний рік читання продовжувався з вересня 1998 по серпень 1999 роки Національний трест грамотності запропонував його учасникам перелік тем, що визначають зміст щомісячної роботи. Зокрема, вересень: «Сила історії» — учні читають і розповідають оповідання та історії з літератури; жовтень: «Поезія» — знайомство з поетичною спадщиною і сучасною поезією Великобританії в книгах і на сцені; листопад: «Книги для малюків і дошкільників» — роль книги в ранньому розвитку дитини до того, як він сам навчиться читати; грудень: «Тексти п’єс» — драматургія від Шекспіра до сучасних авторів як захоплююче читання; січень: «Фільми» — екранізовані книги і фільми – основи для літературних творів; лютий: «Інформаційні технології» — використання Інтернет-технологій для розвитку та дослідження читання; березень: «Книги про спорт» — залучення уваги спортивних болільників до великої різноманітності книг та інших матеріалів про спорт; квітень: «Слова пісень» — тема для любителів музики, про ліричну поезію і тексти пісень.
Національний рік читання 1998 р. став міцним стимулятором програми розвитку читача на етапі її становлення. Він дав можливість багатьом окремим особам і організаціям спробувати нові методики, на що в іншому разі у них не вистачило б часу і коштів. Виникло багато ділових союзів, великих і малих, які продовжують співпрацю і сьогодні. За період проведення Національного року читання було профінансовано 86 бібліотечних проектів, а також регіональні ради, рекламні акції та іншу діяльність в усіх регіонах Англії. Це зустрічі з письменниками в школах, невеликі книжкові фестивалі, випуск різних видань, зокрема «Гід по Інтернету для любителів книг».

Засоби масової інформації активно рекламували кампанію: за рік було опубліковано більш ніж 700 статей, презентовано 200 передач на радіо і телебаченні.

Національний рік читання по закінченні терміну проведення перетворився на Національну кампанію читання. Було продовжено великі національні програми з читання. Найвідоміша з них – «Літнє читання» – проводиться тепер щорічно для дітей, і її основне завдання – залучення дітей до читання під час літніх канікул. Так, у 2007 році в програмі «Літнє читання» брали участь 650 тис. дітей. Вона охопила 97% британських бібліотек. За даними опитування учасників у 2007 р. 73% дітей прочитали за програмою 6 і більше книг; 80% дітей, що брали участь в програмі, вважали, що стали читати краще на кінець літа; 86% дітей вибирали книги самостійно; 96% дітей хотіли і в наступному році взяти участь у програмі «Літнє читання»; 87% учасників відкрили для себе нових авторів.
Через 10 років після першого Національного року читання ситуація в Великобританії змінилася. Було створено кілька незалежних агентств, зокрема Агентство з читання, яке співпрацює з національними бібліотеками. Національні бібліотечні програми діють у рамках партнерства з такими організаціями, як Британська телерадіомовна корпорація, комерційні видавництва зі створення потенціалу і використання бібліотечного ресурсу. Зараз ЗМІ виявляють значний інтерес до книг, читання. Прикладом результату спільної діяльності є широка популяризація в світі книг Дж. К. Роулінг про Гаррі Поттера.

Хоча перший Національний рік читання (1998 р.) був тріумфальним, але багато проблем, якими стурбований уряд, залишаються, зокрема – як ширше залучити до читання хлопчиків і молодих чоловіків. Приймається рішення про повторне проведення Національного року читання через 10 років з тим, щоб пропагувати читання для вирішення різних проблем, а також для задоволення, що відкриє нові двері, нові шляхи до нового досвіду, нових можливостей.

2008 рік знову оголошується Національним роком читання. За дорученням Міністерства у справах дітей, шкіл і сімей керівництво проектом здійснювали Агентство по читанню і Національний фонд грамотності. На конференції Асоціації публічних бібліотек Великобританії в 2007 р. було оголошено, що група з 9 провідних британських видавництв «Reading Partners» («Партнери по читанню») будуть підтримувати проведення Національного року читання, надаючи ресурси, завдяки яким читачі зможуть зустрітися в бібліотеках з відомими письменниками, прочитати нові книги. Основна тема Національного року читання у 2008 р. — «Спільне читання в сім’ї». Кампанії Національного року читання 2008: «Кампанія по запису в бібліотеки» — спрямована на залучення дітей, молоді і їхніх батьків у місцеві бібліотеки; «Читання перед сном» — спонукає батьків і вихователів читати своїм дітям, «Читай досхочу, доки не наскучить» — пропонує підліткам обговорювати прочитане. З метою допомоги підліткам в розширенні їх читацького світогляду і надання можливості обмінюватися думками про свої улюблені книги Агентство по читанню відкрило в 2008 р. новий соціальний веб-сайт.
Організатори Національного року читання запрошували його учасників планувати заходи в бібліотеках за наступними темами: квітень — «Прочитай все про це» — проводився запис дітей, підлітків, їхніх батьків в місцеві бібліотеки; травень — «Розумове і фізичне здоров’я»; червень — «Занурення в читання»; липень — «Ритм і рима»; серпень — «Читання і спортивні ігри»; вересень — «Ти те, що ти читаєш»; жовтень — «Усне слово»; листопад — «Читання з екрану»; грудень — «Напишіть про майбутнє».
У Британії в публічних бібліотеках все більшого поширення набувають так звані «Живі бібліотеки», де читачі можуть взяти не лише книги, але й на 30 хвилин живого співрозмовника, цікавого, збагаченого знаннями з усіх галузей.
Національний рік читання 2008 року став засобом для використання нових підходів, прищеплення навиків читання, які з’явилися, дякуючи досягненням технічної революції, за останні 10 років. Він дав можливість створити атмосферу партнерства між місцевим регіональним і федеральним урядом, а також між організаціями-добровольцями і представниками приватного бізнесу. Така співпраця дала можливість підтримувати відповідний рівень читання і надалі
Усе більше засобів виділяється на фінансування читання як в бібліотеках, так і за її межами. Поширилося використання Інтернету, з’явилися веб-сайти — усе це поступово стирає грань між читанням і письмом.

Сьогодні, розглядаючи проблему читання як і два десятиліття тому, не можна лишити поза увагою питання впливу НІТ на інтенсивність, зміст читання, зокрема читання дітей, оскільки ми, практики, знаємо, а соціологи отримують стійкі висновки щодо «дитячо-молодіжного соціального фундаменту бібліотек у світі» (дослідження в Росії, Казахстані, Швеції та інших країнах про це свідчать). Цікавим є інноваційний досвід бібліотек Великобританії з питань видачі електронних книг читачам, про який ми дізналися з матеріалів конференції «Крим-2012». Його суть полягає у наступному: публічні бібліотеки Великобританії, що беруть участь у цій інновації, підписуються на «полицю» електронних книг одного з видавництв на один рік, після цього вона залишається в їх власності за символічну плату (в 1 фунт стерлінгів за кожну тис. читачів). Переваги такої моделі полягають у тому, що будь-яка кількість читачів може одночасно користуватися електронною книгою, недолік — читачам необхідно постійно бути в он-лайні. Однак такий підхід пропонує хороший захист для видавців, і вони охоче йдуть на спільну роботу з бібліотеками. З’являються і спонсори – компанія Google забезпечує підтримку двох електронних книжкових поличок для кожної публічної бібліотеки країни.

Дана модель у Великобританії вже працює у вигляді проекту Bilbary — бібліотека електронних книг. На сьогодні ця бібліотека обслуговує 10 млн користувачів, а за всю історію існування проекту не було жодної відмови публічної бібліотеки від участі у ньому.

Автор не торкається проблеми захисту авторського права, оскільки для нових бібліотечних технологій і технологій оцифровки — це серйозний бар’єр, якщо ми маємо за мету правову основу. Хоча слід сказати, що в Росії відбулися зміни громадянського кодексу в IV частині, які вирішують два завдання, стимулюють розвиток нової концепції бібліотеки майбутнього. Зокрема, бібліотека отримує право створювати цифрову копію будь-якого твору науково-освітнього профілю без згоди автора (правовласника) і обслуговувати своїх користувачів лише в приміщенні бібліотеки. «Ось він, серйозний мотив, який може примусити читачів і різних зацікавлених користувачів ходити до бібліотеки! Це при тому, що в Росії, наприклад, відвідуваність бібліотек становить біля 1 млрд чол. на рік, що в три рази вище, порівняно з іншими установами культури разом взятими» — пише Я.Л. Шрайберг [6, С. 33]. Бібліотека отримує право на дозвіл своїм користувачам цифрового копіювання журнальних статей і малооб’ємних фрагментів книг з науково-освітньою метою. Це фактично довгоочікуваний дозвіл на введення в Росії практики відомої схеми «fair use» («добросовісне використання»). Ніякої загрози книжковому бізнесу не простежується, якщо бібліотека буде чітко дотримуватися умов надання цих винятків, і видавці охоче йдуть на такі умови.

Отже, завдання поставлено так, щоб молодь мала можливість успішно навчатися, щоб юні громадяни жили безпечним і наповненим сенсом життям і могли внести свою частку в розвиток цивілізованого суспільства. У цьому уряд, суспільство бачать значення просування читання і підвищення грамотності.

В Україні у рамках парламентських слухань «Проблеми розвитку українського книговидавництва, книгорозповсюдження та перспективи підтримки книгочитання в Україні» (травень, 2013 р.) наголошується на необхідності здійснення державою низки комплексних системних заходів для їх невідкладного вирішення. Увагу зосереджено на необхідності формування цілісної державної політики, спрямованої на розвиток вітчизняного книговидання з метою максимального задоволення потреб громадян у їхньому культурно-освітньому та науково-інтелектуальному розвитку, і створення Центру дитячого читання на базі Національної бібліотеки України для дітей.
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